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Передмова

        Наше життя цікаве, багате на пригоди, зустрічі, приємні враження. Але ми часто цього не помічаємо, поспішаємо і не бачимо, як багато важливого минуло та не відклалось у душі. Саме письменники мають таку здатність підмічати і розповідати про це на сторінках своїх творів.

        Проблема вивчення сучасного літературного процесу є надзвичайно актуальною і важливою.

За думкою філософа та педагога Мортімера Адлера читання та обговорення книг повинно стати частиною вільної гуманістичної освіти. Сьогодні література існує у демократичному суспільстві, де немає цензури, а отже, соціум вимагає вдумливого читача-аналітика. Читати є що і сьогодні ми ще раз переконуємось у цьому.

        Українська література на межі XX і XXI століть дуже цікава й неоднозначна. Ця література твориться саме тепер, і ми є свідками її народження. Тому не дивно, що зріс інтерес не лише до творчості В. Шкляра,Ю. Винничука, а й до нового покоління письменників: М. Матіос, Г. Пагутяк, О.Забужко, І. Роздобудько та інших.
Сучасний літературний процес кінця ХХ – початку ХХІ століття надзвичайно різнобарвний. Українська література, яка взяла старт на початку 90-х років минулого століття, станом на сьогодні може похвалитися багато чим. Адже за своє існування вона має не лише довгий список імен і книжок, а й міжнародне визнання: переклади іншими мовами, щорічні премії. Проблема лише в тому, що вони залишаються невидимими для більшості населення країни. Втім, зрозуміло одне: щоб бути просто почутим, досить сказати щось цікаве, а щоб тебе почули мільйони, треба мати до них доступ.
Саме зараз у вчителя літератури є найбільша можливість зацікавити читача і повернути до художньої книги. Тому в своєму посібнику я пропоную різні форми вивчення сучасної української літератури.

При створенні методичного посібника до уваги брала: читацькі вподобання, інтерес до автора та його творів у сучасному світі, актуальність піднятих проблем.

Рекомендую  вчителям української літератури, батькам, а також усім, хто цікавиться проблемами сучасного літературного дискурсу.

Засідання круглого столу «Сучасна українська література»

Цілі заняття: ознайомити учнів з сучасною українською літературою;

                      популяризувати сучасні книги, втілювати проблемно-пошуковий 

                      метод навчання;

                      розвивати читацькі інтереси, культуру читання;

                    виховувати найкращі почуття сучасної людини, позитивне 

                    ставлення до української книги

 Обладнання: мультимедійний проектор, виставка літератури, інформаційний

                      бюлетень з висловами відомих людей:

                            «…В усіх книжках говориться про  інші книжки…

                            будь-яка історія переповідає історію, яка вже переповідана…»

У. Еко

             «…Постмодернізм – це там, де кожен із нас опинився сьогодні; це така  

             обставина часу і місця, від якої нікуди нам не подітися»

Ю.Андрухович

Зміст роботи

Визначення актуальності теми проекту.

Проведення соціологічного дослідження серед учнів, батьків, вчителів, у ході якого було поставлено таке запитання: які книги сучасних українських письменників вами прочитані?

Поділ учнів на групи, розподіл між ними матеріалу для опрацювання.

Дослідження теми та підготовка до презентації проекту.

Засідання круглого столу «Сучасна українська література»

Хід засідання

І.Організаційний момент

         Добрий день, дорогі діти, шановні гості!

Відомий французький письменник – гуманіст Антуан де Сент – Екзюпері вважав, що «єдина справжня розкіш – це розкіш людського спілкування».

Тому ми щиро вдячні всім, хто прийшов до нас сьогодні.

Сьогодні учні презентують проект «Сучасний літературний процес: імена та тенденції».

Кожного року ми долаємо сходинки  літературного зростання.

Ми прагнемо:

· бути активними громадянинами суспільства;

· вміти здобувати і використовувати знання;

· бути готовим до професійного самовизначення;

· володіти інформаційно-комунікативною культурою;

· мати розвинений естетичний смак;

· бути творчою особистістю

Дозвольте мені представити групи, які працювали над проектом

ІІ. Мотивація навчальної діяльності

Звучить поезія Наталії Горішної, показ слайдів

Я вмію малювати тільки словом,

Поезія – мій пензель і мій ніж.

Вирізьблює слова натхненний вірш – 

Я вмію малювати тільки словом.

Годину сну відсуджуючи знову,

(Не за хвалу, й тим паче не за гріш!)

Творю світи із болю й дивовиж.

Я вмію малювати! –

Тільки ж – словом!

ІІІ. Повідомлення теми

Як відомо, література та епоха - поняття невіддільні. Адже, щоби пізнати суть епохи, потрібно осмислити духовні набутки створені нею. Духовний світ людини визначається творами літератури, які вона прочитала. Сьогодні література існує у демократичному суспільстві, де немає цензури, а отже, соціум вимагає вдумливого читача-аналітика. Читати є що і сьогодні ми ще раз переконаємось у цьому.

ІV. Вивчення нового матеріалу

Слово вчителя

Сучасна українська література, яка взяла старт на початку 90-х років минулого століття, станом на сьогодні може похвалитися багато чим. 

У програмі з української літератури для 5-го класу є книжка сучасної української письменниці Галини Малик «Пригоди Алі в країні Недоладії». Шестикласники мають змогу дізнатися про Емму Андієвську та про її казки-притчі, про Лесю Вороніну – переможницю конкурсу 2012 року у номінації «Дитяча література» та її книжку «Таємне товариство боягузів, або Засіб від переляку №9». 
У підручнику для 7-го класу є один твір сучасної дитячої письменниці Марини Павленко – казкова повість «Русалонька із 7-В, або Прокляття роду Кулаківських». У 8-му класі школярі читають вірші Василя Голобородька (лауреата премії «Великий їжак») та фантастичний твір Олеся Бердника «Хто зважиться – вогняним наречеться».На жаль, у програмі для 9-го класу творів сучасних письменників і поетів узагалі немає. У списку літератури для додаткового читання можна побачити твори Галини Пагутяк «Лялечка і Мацько», «Втеча звірів або новий бестіарій», «Королівство», Софії Майданської «Чарівна шабля-веселка з гаптованої хмарки», Сергія Оксеника «Лісом, небом і водою», Степана Процюка «Марічка і Костик». З сучасною українською літературою старшокласників пропонують ознайомити на оглядовому уроці, де розповідається про історико-культурну картину літератури кінця ХХ – початку ХХІ століття, літературні угрупування початку 90-х і постмодернізм. Серед сучасних українських письменників програма пропонує зупинитися на творчості Галини Пагутяк, Юрія Андруховича, Оксани Забужко, Ігоря Римарука, Василя Слапчука, Євгенію Кононенко, Олександра Жовна, Степана Процюка.

Під час проведення соціологічного дослідження серед учнів, батьків, вчителів, ви визначили, які ж книги сучасних українських письменників прочитані.

Отже, зверніть, будь ласка, увагу на екран

(учень коментує)

Повідомлення І групи на тему: «Постмодернізм як основний художній напрям сучасної літератури», показ слайдів

Українська література межі XX і XXI століть дуже цікава й неоднозначна: оригінальна і традиційна, лірична й епатажна, акцентована на змісті й формалістська. Ця література твориться саме тепер, і ми, певним чином, є свідками її народження. 

Нове покоління письменників і поетів прагне подивитися на навколишній світ по-новому, а не під кутом методу «соцреалізму». У літературі почали з’являтись нові теми, зрештою змінився і підхід до слова. Говорячи про українську літературу кінця XX ст., традиційно наголошують на світоглядно-мистецькому напрямі, що прийшов на зміну модернізмові – постмодернізм як основний художній напрям літератури 90-х р. XX ст.

Нагадаємо, що постмодернізм – це не лише літературно-мистецький напрям, а й особливий духовний стан, що характеризує епоху. Цьому стану притаманні відчуття самотності, розгубленості, відчаю, вичерпності буття.

Постмодернізм – це не тільки кризове світосприйняття, а й усвідомлення цієї кризи і самоусвідомлення себе у цьому неспокійному світі. І саме усвідомлення  визначає актуальність творів постмодернізму. 

Відносно постмодернізму і досі не припиняються дискусії, більшість дослідників вважає, що він зародився у 1980-х рр. і пов’язаний з іменами 
Ю. Андруховича, О. Ірванця, В. Неборака.

У творчості молодих літераторів постмодерн стає чи не найвизначнішим стилем. Характерні зразки цього стилю в нашому «молодому» письменстві 1990 – 2000-х: роман Ю. Андруховича «Перверзія», Ю. Іздрика «Острів КРК».

 До визначальних рис постмодернізму слід віднести поєднання різних стильових тенденцій, частково опозиційність, універсальність проблематики, позачасовість і позапросторовість зображення, зміну функцій автора та героїв, прагнення поєднати істини різних культур; іронічність, пародійність.

Давайте візьмемо твори Володимира Рутківського, які нагороджені Шевченківською премією: «Сині води», трилогію «Джури козака Швайки», «Джури і підводний човен», «Джури-характерники». Їх варто прочитати дітям. Остання відзначена ще й в  конкурсі «Книжка року», в номінації «Дитяче свято».

Автор звертається до української історії. Українсько-литовське військо на чолі з князем Ольгердом і татарське військо на чолі з ханами сходяться в герці за контроль над українськими степами – де в багатьох випадках мирно співіснують і дружать українці і татари. Разом юні й дорослі герої йдуть через пригоди й небезпеки, з веселими примовками, але й із влучними спостереженнями про людський характер, до однієї з найвизначніших подій української історії – битви при Синіх Водах. Книга іще раз підкреслює важливість об'єднання, вірності й солідарності і на війні, і в житті.

Приходити друзям на допомогу у важку хвилину, творити добро, любити і захищати рідну землю – такий девіз героїв трилогії.

Пригоди  велета Івана Сили,  славнозвісного Пинті захоплюють динамічним сюжетом, яскравими характерами, щедрим гумором, а ще стверджують в них думку про українців як про націю по-справжньому сильних людей у творах Олександра Гавроша «Неймовірні пригоди Івана Сили, найдужчої людини світу»та «Пригоди тричі славного розбійника Пинті». Ці книги відзначені у конкурсі «Книга року» у номінації «Дитяче свято» (2013 р).

Герої твору Вадима Карпенка «Марко і Харко», жанр якого можна визначити і як історично-пригодницький роман, і як казка, і як пародія ніби прийшли з українських пісень, а в основі їх пригод розгортається образність українських прислів’їв. І якщо дітям будуть цікавими їх мандри та подвиги, то на дорослого читача чекає іронічне обігравання журналістських і політичних штампів та деякі міркування автора про український менталітет. У героях читачі впізнають себе, де в чому покепкують, а здебільшого — замислюються, чому в світі все так, а не інакше, і чи може звичайна людина щось змінити.

Філософські та морально-етичні проблеми (маловір’я, сподівання в житті лише божої допомоги, залежність від долі та власний вибір, безсмертя душі, гріховность людини, гуманізм, кохання, дружба, зрада, розчарування, війна й мир, життя і смерть, людські стосунки, стосунки у родині (між чоловіком і жінкою, дітьми й батьками); життєрадісність, сміливість, чесність, відвага, доброзичливість, гостинність як життєво необхідні риси характеру; грубість, сварливість, заздрощі, інтриги, брехня, підлабузництво, егоїзм, скупість, без яких, по суті твір неможливий порушують у своїх книгах М.Андрусяк («Брати грому», «Брати вогню»), Ю.Андрухович«Рекреації», Ю.Винничук «Танго смерті», С.Кравчук «Пекуча сльоза», В.Лис «Століття Якова», М.Матіос «Солодка Даруся», В.Шкляр «Чорний ворон».

Повідомлення ІІ групи 

Ми працювали над вивченням творчості Ю.Анруховича

(розповідь супроводжується показом слайдів)

Юрій Андрухович – прозаїк, есеїст, перекладач, колишній віце-президент Асоціації українських письменників. Народився 13 березня 1960 р. в Станіславі (нині Івано-Франківськ). Закінчив редакторське відділення Українського поліграфічного інституту у Львові (1982) та Вищі літературні курси при Літературному інституті в Москві (1991).  Працював газетярем, служив у війську, деякий час очолював відділ поезії Івано-Франківського часопису «Перевал»(1991 – 1995). Був співредактором часопису «Четвер»(1991 – 1996).

Творчість Юрія Андруховича – це протест проти сірості, одноманітності, бездуховності, затуманеності, бездіяння... і ще багато всіляких “без...”

Творчий доробок Андруховича формально можна поділити на два головні річища: поетичне і прозове. Поетичний дебют відбувся в першій половині 80-х рр. і завершився виходом у світ збірки «Небо і площі» (1985), загалом прихильно зустрінутої критикою. Того ж року він разом із В.Небораком та О.Ірванцем заснував поетичну групу Бу-Ба-Бу. Проте друга поетична збірка Андруховича «Середмістя» (1989) носить швидше не «бубабістський», а «елегійно-класицистичний» характер. Домінантою поетичної картини поета в усі періоди його творчості видається напружене шукання «духовної вертикалі буття». Звідси – стале поєднання патетики з іронією, нахил до стилізаторства і заміна «ліричного героя» щоразу новою «маскою».

У поезії Юрія Андруховича живе якесь особливе сприйняття світу, в основі якого – вічне буяння молодості, енергії, духу, пошуку, тривання гри і наснаги, неспокою – такого, що аж обпікає вуста і серце.

З прозових творів Андруховича найперше був опублікований цикл оповідань «Зліва, де серце» (1989) – майже фактографія служби автора у війську, своєрідна «захалявна книжечка», що поставала під час чергувань у вартівні. Уже перші публікації привернули увагу читачів оригінальністю композиції, соковитістю мови, напруженістю творчого пошуку. 1991 р. з’являється друком оповідання «Самійло з Немирова, прекрасний розбишака», що ніби заповідає характерні для подальшої прози письменника риси: схильність до гри з текстом  і з читачем, любов до магічного і надзвичайного. Романи «Рекреація» (1992), «Московіада» (1993) та «Перверзія» (1996) при бажанні можна розглядати як трилогію: героєм (антигероєм?) кожного з них є поет-богема, який опиняється в самому епіцентрі фатальних перетворень «фізики в метафізику» і навпаки. Усі романи являють собою доволі відчутну жанрово-стилістичну суміш (сповідь, «чорний реалізм», трилер, готика, сатира), час розвитку дії в них вельми обмежений і сконденсований: одна ніч у «Рекреаціях», один день у «Московіаді», п’ять днів і ночей у «Первезії». 
Юрій Андрухович – письменник-новатор, найяскравіша зірка на постмодерному літературному небосхилі України, а його роман «Московіада» – зразок постмодерного твору.

«Московіада» – це історія ще досить молодого українського поета Отто фон Ф., який навчається в Москві, у Літературному інституті, вищі курси якого на початку 90-х закінчив і сам автор роману. На титульній сторінці книжки жанр роману визначений як «роман жахів», що досить виразно характеризує сам текст. У романі описується один день поета, а саме субота, день, вільний від лекцій. Перші рядки твору – і перед нами самоіронічна, невдоволена життям незалежна особистість: «І ти, український поет Отто фон Ф., ти фізично відчуваєш, як гризуть тебе докори сумління, як вони проїдають у тобі діри щораз більшого діаметра, аж колись ти вийдеш у коридор гуртожитку цілком прозорим, дірчастим, і жоден калмик навіть не привітається з тобою. Але нема на це ради - вірші твої, певно, лишилися в атмосферних полях України, московські ж поля виявилися надто щільними для їхнього солов’їного проникнення». Культ незалежної, вільної особистості характерний для світосприйняття постмодерніста. Роман «Московіада» уже зарахований до класики. Використання буфонади в творі дало привід для порівняння «Московіади» з «Енеїдою» Котляревського, а сатиричне ставлення до історичних та національних міфів є підставою для порівняння із творами польського письменника Віктора Гомбровича.
У 2003 році виходить роман «Дванадцять обручів», у 2007 – автобіографічний роман у формі інтерв’ю «Таємниця. Замість роману».

Твори Андруховича перекладено і видано у Польщі, Німеччині, Канаді, Угорщині, Фінляндії, Росії, Сербії, США, Швеції, Австрії, Болгарії, Хорватії, Білорусі, Литві, Словаччині.

Серед ряду літературних нагород – Премія ім. Гердера (Фонд Альфреда Тьопфера, Гамбург, Німеччина) за 2000 р.

Повідомлення ІІІ групи 

Якщо хтось із сучасних авторів і може претендувати на звання «письменника XXI сторіччя», то це саме він – Любко Дереш. Написавши роман «Культ» ще учнем 9 класу математичного ліцею у Львові, Любко спричинив не просто фурор – він перевернув догори ногами дотихчасову традицію сприйняття письменника.

Любко Дереш народився у 1984 році у містечку під Львовом. Навчався за спеціальністю «Облік і аудит». Свій перший роман Любко Дереш написав у 15 років, а видано його було, коли авторові виповнилося сімнадцять. Договір про вихід дебютного роману «Культ» у видавництві «Кальварія» підписували батьки на той час іще неповнолітнього автора. Після опублікування, роман відразу спричинив неабияку хвилю пристрасних дебатів у молодіжних кав’ярнях і модних редакціях, викликав цілий шквал інсинуацій: не міг, мовляв, настільки молодий юнак створити такий зрілий і об’ємний твір. Серед «дійсних» авторів роману називались і Володимир Єшкілєв, і Юрко Іздрик, і ще багато інших письменницьких імен.

Роман «Культ» був перекладений польською і німецькою мовами. Сам автор перетворився на зірку міжнародних книжкових ярмарків.

Творчість Л. Дереша дістала широкий розголос у пресі, зокрема німецькій і польській. Автор живе та працює у Львові. Він став автором кількох національних бестселерів «Культ»(2002р.), «Поклоніння ящірці» (2004р.), «Архе» (2005р.), «Намір!» (2006р.), «Трохи пітьми» (2007р.), лідером нового літературного покоління і молодіжним кумиром. Права на видання його книжок купили провідні видавництва Європи. Ведуться переговори про екранізацію його романів «Культ» і «Поклоніння ящірці».

Романи «Культ», «Поклоніння ящірці» й «Намір!» становлять собою трилогію, не тільки тому, що перебувають у спільності – наші дні, Галичина, містечко Мідні Буки, а й тому, що являють собою досі найповніший в українській літературі образ нового покоління. «Культ» містить у собі елементи трилеру, «Поклоніння ящірці» – детективу, «Намір!» – роман про подорож у пам’ять. В них широко висвітлено проблему молодіжних субкультур, показано протистояння між формалами і неформалами. Описи молодіжних субкультур у романі дуже точні й колоритні. 

Повідомлення ІV групи 

(розповідь супроводжується показом слайдів)

Ірена Карпа народилася 8 грудня 1980 року в Черкасах. Переїхала з сім’єю спочатку до Івано-Франківська, потім до маленького містечка Яремча. Відвідувала художню школу, клас “образотворче мистецтво”. 1998 року вступила до Київського Національного Лінгвістичного Університету (французька мова) і отримала диплом філолога 2003 року.

З 1999 року Ірена є «фронт-вумен» альтернативної групи «Фактично Самі», з 2007 року «Qarpa”».Вона пише музику і вірші, часто обурливі і скандальні, а іноді досить символічні,  ліричні. Вона дістала Гран-прі Міжнародного конкурсу молодих авторів «Гранослов» 1999 року. 2006 – отримала премію «Best Ukrainian Awards-2006» у номінації «наймолодша письменниця». 2000року опублікувала свою першу книжку «Знес Паленого», до якої ввійшли роман «50 хвилин трави» і цикл оповідань «Сни Єрихону».

 Ірена Карпа, або ж Катакана (так називається японська система письма), на щастя, не скромна дівчинка. Навпаки, вона – відверта, енергійна, іноді цинічна. Це альтернатива, якої хронічно бракує українській літературі, мистецтву. Сенс такої альтернативи в тому, щоб тримати нас у напрузі й гребти проти течії.

Ще один жіночий образ, який нас зацікавив – це Марія Матіос. Народилася 19 грудня 1959 року в селі Розтоки на Буковині. Корінна гуцулка свої перші вірші надрукувала в 15 років. В 1982 році закінчила Чернівецький державний університет за спеціальністю українська філологія. Матіос має некоронований титул «найбільш плідної письменниці України». 

Працювала в науковій бібліотеці Чернівецького університету (1982), редактором чернівецької багатотиражної газети «Машинобудівник» (1983-1989). 

Упродовж 1990-1996 рр. була відповідальним секретарем Чернівецької  обласної організації Спілки письменників України, відповідальним секретарем «Буковинського журналу», головним редактором українсько-канадської благодійної фундації ім. братів Романюків. З 1997 р. працювала в Раді Національної безпеки і оборони України. 

Нині – заступник голови Комітету з Національної премії України ім. Т. Шевченка. Член Національної Спілки письменників України та Асоціації українських письменників. Лауреат премій в галузі публіцистики ім. В. Батляка (1991) та літературної  «Благовіст» (2003).

Марія Матіос – лауреат Національної премії ім. Тараса Шевченка за роман «Солодка Даруся» (2005), який за два роки витримав в Україні три видання загальним накладом понад 50 тисяч примірників. 2007 рік – Гран-прі та перше місце конкурсу “Коронація слова – 2007” за роман «Майже ніколи не навпаки».

Письменницю хвилює проблема долі людини, і вона зосереджує свій розповідний погляд на історії, передісторії,  своїх персонажів, на траєкторії їхнього мислення, кроках і вчинках, душевних і психологічних зіткненнях, стосунках із найближчим оточенням. 

Роман Марії Матіос «Солодка Даруся» – один із тих творів, які читаєш на одному диханні, а потім ще й ще повертаєшся до них. Це – закодоване бачення світу, воно дає читачеві ключі до скарбниці людських почуттів у межових ситуаціях, допомагає глибше пізнати свою землю, могутнє генетичне коріння народу. Твір письменниці вводить нас у розуміння життя гуцулів як об’єкта дискримінаційної політики за різних окупаційних режимів, передає напружені стосунки, що існували в Буковині й Галичині, переломлення у філософії, психіці, світогляді, сприйнятті світу, які відбуваються в людей під час карколомних історичних подій. 

Незвичайний, безпрецедентний успіх має цей роман серед читачів. Справді важко назвати який-небудь інший твір сучасної літератури, що мав би такий розголос і резонанс (наклад книги 50 тисяч примірників – дивовижний для України).

V. Підсумок

«Ти мені, а я – тобі» (кожна група задає запитання іншій)

На жаль, сьогодні не кожна бібліотека має в своїх  фондах достатньо творів сучасних українських письменників. Ця література може подобатись чи не подобатись. Проте вона є. Щоб існування літератури було повним, її треба читати, про неї треба говорити.
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Урок відкритих думок «Сучасна українська література та 

літературні премії»

Цілі заняття: ознайомити учнів з літературними преміями, а також сучасними   

                     українськими письменниками, які нагороджені ними;

                       популяризувати сучасні книги, втілювати проблемно-пошуковий 

                     метод навчання;

                     розвивати читацькі інтереси;

                     виховувати найкращі почуття сучасної людини, позитивне 

                     ставлення до української книги

 Обладнання: мультимедійний проектор, виставка літератури, інформаційний

                      бюлетень з висловами відомих людей:

«Значення літературних премій у сучасному суспільстві велике, адже саме завдяки їм, масова зіниця зупиниться на котромусь із вартісних імен і таки хоч-не-хоч, а прочитає. А отже, твори таким чином, попри все, доходять до читача й виконують свою функцію»

                                                                                              Вадим Скуратівський

«Головне завдання будь-якого конкурсу – збуджувати критичну думку та читацький інтерес, а не тільки визначати кращу чи гіршу книжку»

Тетяна Трохименко

Зміст роботи

Визначення актуальності уроку.

Створення Wiki - газети та скрапбукінга

Проведення соціологічного дослідження серед учнів, батьків, вчителів, у ході якого було поставлено таке запитання: які  сучасні українські письменники отримали літературні премії ?

Поділ учнів на групи, розподіл між ними матеріалу для опрацювання.

Дослідження теми та підготовка до презентації.

Урок відкритих думок «Сучасна українська література та літературні премії»

Хід засідання

І.Організаційний момент

Відома українська письменниця, володарка Гран – прі «Коронації слова» Галина Вдовиченко, говорила, що книги мають декілька відтінків радості. Яскраві, тихі, бурхливі, меланхолійні, неочікувані, випадкові… І навіть сумні. Бо там, де радість, - там і крихта суму. Тож давайте підтримувати в собі вогник радості, спробуймо бачити її навіть у дрібницях. Це неабияка наука, особливо у складні часи випробувань. 

Тому ми щиро вдячні всім, хто прийшов до нас сьогодні збагатитися радістю.

Дозвольте мені представити групи, які працювали над створенням Wiki – газети, скрапбукінга та презентації

ІІ. Мотивація навчальної діяльності

На чистий лист рядки лягають,

Розмай думок і мрій політ.

Слова ті серце зігрівають,

Я ними обійму весь світ.

До слова слово – уже думка,

До думки думка – епізод.

Так грає на папері мова,

Так грає із пером народ.

Якщо все тьмяно – біль чи муки,

Чи радість – ясні кольори,

Скоріш бери перо у руки,

Ти знаєш, що робить – твори!

ІІІ. Повідомлення теми

Духовний світ людини визначається творами літератури, які вона прочитала. А читати є що, і сьогодні ми ще раз переконаємось у цьому. Ми познайомимось з письменниками та творами, які за останні роки були відзначені преміями та здобули перемоги у літературних конкурсах. 

ІV. Вивчення нового матеріалу

Слово вчителя

Сучасна українська література сьогодні може похвалитися багато чим. Адже за понад 20 років свого існування вона має не лише довгий список імен і книжок, а й міжнародне визнання (переклади іншими мовами, щорічні премії). За цей час виросло вже кілька поколінь сучасних письменників і поетів. Проблема лише в тому, що вони залишаються невидимими для більшості населення країни. Втім, зрозуміло одне: щоб бути просто почутим, досить сказати щось цікаве, а щоб тебе почули мільйони, треба мати до них доступ.

Значення літературних премій у сучасному суспільстві велике, адже саме завдяки їм масова зіниця зупиниться на котромусь із вартісних імен і таки хоч-не-хоч, а прочитає. А отже, твори таким чином, попри все, доходять до читача й виконують свою функцію.

Повідомлення І групи на тему: «Національна премія імені Тараса Шевченка», показ слайдів

Національна премія імені Тараса Шевченка - це найстаріша та  найвища в Україні творча відзнака за вагомий внесок у розвиток культури та мистецтва, заснована 1961 року як Республіканська премія України імені Тараса Шевченка. За роки існування премії нею нагороджували видатних митців за високоідейні й високохудожні твори та роботи у галузі літератури, образотворчого мистецтва, музики, театрального мистецтва та кінематографії. З 1982 року нею стали відзначатись також кращі твори літератури і мистецтва для дітей та юнацтва. На здобуття Національної премії висуваються нові оригінальні твори, опубліковані  у завершеному вигляді протягом останніх  років, але не пізніш як за півроку до їх висунення на здобуття Національної премії.

З 16 березня 2000 року відповідно до прийнятого Закону України «Про державні нагороди України», Національна премія України імені Тараса Шевченка була віднесена до державних нагород України. Указом Президента України від 4 жовтня 2010 року 

№ 932/2010 визначено, що премія є найпрестижнішою творчою відзнакою за вагомий внесок у розвиток культури.

Особам, удостоєним Національної премії, присвоюється звання лауреата національної премії України імені Тараса Шевченка і вручаються диплом та Почесний знак лауреата.

Диплом лауреата Національної премії України імені Тараса Шевченка являє собою папку темно-синього кольору, на лицьовому боці якої вміщено зображення малого Державного Герба України та розташовано напис «Диплом лауреата України імені Тараса Шевченка». По периметру папка облямована лиштвою з тисненим зображенням лаврового листя.

Почесний знак лауреата  Національної премії України імені Тараса Шевченка виготовляється з жовтого металу і має форму круглої медалі з барельєфним зображенням Тараса Шевченка (автопортрет у молодому віці), обрамленим подвійними пружками і вінком рослинного орнаменту.

Медаль за допомогою кільця з вушком з’єднується з фігурною колодкою у формі банта, обтягнутою стрічкою синього і жовтого кольорів. У центрі колодки розміщено зображення Знака Княжої Держави Володимира Великого на тлі зображень гілок калини та пензля і пера.

До вашої уваги пропонуємо скрапбукінг, де вміщені переможці Національної премії України імені Тараса Шевченка останніх років:

2000 рік - Гнатюк Іван Федорович, за книжку «Стежки-доріжки»;

Нечерда Борис Андрійович (посмертно), за збірку віршів «Остання книга».

2001рік - Пєшковський Євген Володимирович, за роман «Щоденний жезл»;

           Попович Мирослав Володимирович, за книгу «Нарис історії культури  

           України».

2002 рік - Римарук Ігор Миколайович, за книгу віршів «Діва Обіда».

2003 рік - Герасим’юк Василь Дмитрович, за книгу віршів «Поет в повітрі»;

   Медвідь В’ячеслав Григорович, за роман «Кров по соломі».

2004 рік -  Барабаш Юрій Яковлєв за монографію «Якщо забуду тебе, Єрусалим…  

                 Гоголь і Шевченко»;

                  Слапчук Василь Дмитрович, за книги віршів «Проти течії трави», «Сучок 
                 на костурі подорожнього».

2005 рік - Воробей Микола Афанасьович, за книгу віршів «Слуга півонії»;

   Коцюбинська Михайлина Фоминічна, за книгу «Мої горизонти»;

   Кримський Сергій Борисович, за книги «Філософія як дорога людства  і 
   надії»;

   Матіос Марія Василівна, за роман «Солодка Дар’я»;

   Слабошпицький Михайло Федотович, за роман-біографію «Поет з пекла».

2006 рік - Качуровський Ігор Васильович, за книгу «Променисті сильветки»;

   Кичинський Анатолій Іванович, за книги віршів «Пролітаючі над 
   листопадом»,«Танець вогню»;

   Стус Дмитро Васильович, за книгу «Василь Стус: життя як творчість»;

   Федю Тарас Олексійович, за книгу віршів «Обличчя пустині».

2008 рік - Голота Любов Василівна, за роман «Епізодична пам'ять»;

   Перебийніс Петро Мусійович, за збірку віршів «Пшеничні часи»;

   Селянська Віра Остапівна (Бразилія), за книги «Сьома печать», «Ромен-
   зілля» і переклади творів української літератури на  португальську мову.

2009 рік - Гірник Павло Миколайович, за книгу віршів «Посвітається»;

   Мельниченко Володимир Юхимович, за документально-публіцистичну 
   книгу «На славу нашій преславній Україні».

2010 рік - Пагутяк Галина, за книгу прози «Слуга із Добромиля»;

   Іванов Петро, за книгу поезій «Село в терновому вінку»;

                  Андрусяк Михайло за документально-художню трилогію «Брати вогню», 
                «Брати просторів»;

               Пахльовська Оксана, за книгу публіцистики Ave Europe 
Найбільший розголос викликало не присудження, а відмова від премії у 2011 році: тоді письменник Василь Шкляр попросив перенести вручення нагороди на той час, коли при владі не буде Дмитра Табачника. Премією Шкляра так і не нагородили, а ось його роман «Чорний ворон» після цієї історії став національним бестселером.

Шевченківську премію  у 2012 році отримав письменник Володимир Рутківський за історичну трилогію «Джури» («Джури козака Швайки», «Джури-характерники», «Джури і підводний човен»).

Слово вчителя

Давайте пригадаємо трилогію Володимира Рутківського «Джури козака Швайки», «Джури і підводний човен», «Джури-характерники». Її варто прочитати дітям.

Автор звертається до української історії. Українсько-литовське військо на чолі з князем Ольгердом і татарське військо на чолі з ханами сходяться в герці за контроль над українськими степами – де в багатьох випадках мирно співіснують і дружать українці і татари. Разом юні й дорослі герої йдуть через пригоди й небезпеки, з веселими примовками, але й із влучними спостереженнями про людський характер, до однієї з найвизначніших подій української історії – битви при Синіх Водах. Книга іще раз підкреслює важливість об'єднання, вірності й солідарності і на війні, і в житті.

Приходити друзям на допомогу у важку хвилину, творити добро, любити і захищати рідну землю – такий девіз героїв трилогії.

А Марія Матіос та її роман «Солодка Даруся», який за два роки витримав в Україні три видання загальним накладом понад 50 тисяч примірників. Письменницю хвилює проблема долі людини, і вона зосереджує свій розповідний погляд на історії, передісторії своїх персонажів, на траєкторії їхнього мислення, кроках і вчинках, душевних і психологічних зіткненнях, стосунках із найближчим оточенням. Це один із тих творів, які читаєш на одному диханні, а потім ще й ще повертаєшся до них. Це – закодоване бачення світу, воно дає читачеві ключі до скарбниці людських почуттів у межових ситуаціях, допомагає глибше пізнати свою землю, могутнє генетичне коріння народу. Твір письменниці вводить нас у розуміння життя гуцулів як об’єкта дискримінаційної політики за різних окупаційних режимів, передає напружені стосунки, що існували в Буковині й Галичині, переломлення у філософії, психіці, світогляді, сприйнятті світу, які відбуваються в людей під час карколомних історичних подій. 

Незвичайний, безпрецедентний успіх має цей роман серед читачів. Справді, важко назвати який-небудь інший твір сучасної літератури, що мав би такий розголос і резонанс.

Повідомлення ІІ групи
«Коронація слова» - міжнародний літературний конкурс романів, п’єс, кіносценаріїв, пісенної лірики та творів для дітей. Метою конкурсу є підтримка новітньої української культури, пошук нових імен, видання найкращих романів книжками, стимулювання й підтримка сучасного літературного процесу, кіно й театру, і як наслідок — наповнення українського ринку повнокровною конкурентоспроможною літературою, а кіно й театру — якісними українськими фільмами й п’єсами.

Конкурс заснований в 1999 році в якості спільного проекту компанії «Крафт Фудз Україна» з телеканалом «1+1» як конкурс романів  та кіносценаріїв. Сьогодні генеральним інформаційним партнером конкурсу виступає телеканал «Інтер». Спочатку до участі в ньому приймалися найкращі романи і кіносценарії, сьогодні ж серед номінацій конкурсу також — п’єси, пісенна лірика і твори для дітей. 

Подаватись на «Коронацію слова» можуть усі: як досвідчені письменники, так і новачки. Єдине офіційне обмеження в конкурсі — твори повинні бути написані українською мовою і раніше не публіковані. Щороку на «Коронацію слова» надсилають сотні робіт, які спочатку читають і пересіюють експерти, а потім уже оцінюють члени журі.

В кожній номінації визначаються три найкращі твори, також є заохочувальні премії. За  роки  існування конкурс суттєво змінив обличчя українського літературного процесу, відкривши читачеві твори І. Роздобудько, М. Іванцової, Г. Вдовиченко, Л. Дашвар, В. Лиса.  В різних видавництвах було видано більше 100 книжок із «Коронації слова»,  сформувалося й поняття «коронаційної літератури», розрахованої на масового читача.

 Повідомлення ІІІ групи 

Премія Кабінету Міністрів України імені Лесі Українки за літературно-мистецькі твори для дітей та юнацтва присуджується щороку до дня народження Лесі Українки – 25 лютого за твори, які сприяють вихованню підростаючого покоління у дусі національної гідності, духовної єдності українського суспільства та здобули широке громадське визнання. Заснована 1970 року як Літературна премія імені Лесі Українки, з 2004 року вона стала Премією Кабінету Міністрів України та присуджується в номінаціях:

- літературні твори для дітей та юнацтва;

- художнє оформлення книжок для дітей та юнацтва;

- театральні вистави для дітей та юнацтва;

- кінотвори для дітей та юнацтва (з 2007).

Письменники-лауреати:

Тамара Коломієць за збірки віршів «Де ховає сонце роси» та «Найперша стежечка» (2008);

Дмитро Чередниченко за повість-казку «Хлопчик Горіхове Зерня і Лісовичка» (2009);

Марія Пономаренко (Марія Григоренко) за книги «Жайвір», «Сонячна країна – моя Україна», «Усміхнений сонях» (2010);

Юрій Логвин за роман «Таємна перлина» (2011);

Григорій Фалькович за книгу «Хвацькі вірші» (2012 ).

Повідомлення ІV групи 

(розповідь супроводжується показом слайдів)

    Літературна премія «Великий Їжак» — перша українська недержавна премія для автора найкращої сучасної україномовної книги для дітей, незалежно від його місця проживання та місця видання книги, заснована в жовтні 2011 року. 

«Великий їжак» — молода премія, цікава передовсім тому, що нею нагороджують письменників, які пишуть для дітей. Ідея премії належала письменниці Маріанні Кіяновській. «Великий Їжак» «прагне зацікавити дітей, батьків, учителів найкращими україномовними книгами для дітей – і тим самим сприяти популяризації дитячого читання». Серед членів журі премії — письменники, критики, бібліотекарі. Премія унікальна за своєю концепцією: автори, чиї твори потраплять до «списку фіналістів», опиняться в центрі ретельно організованої всеукраїнської інформаційної кампанії, що повинно сприяти розвитку ринку дитячої книги. Велика просвітницька робота — невід’ємна складова літературної премії «Великий Їжак» як соціального проекту.

Першим переможцем став харківський письменник Валентин Бердт за книжку «Мій друг Юрко Циркуль»  у 2012 році. 

До списку фіналістів увійшло 14 книжок дев’яти українських авторів:

Юрій Бедрик «Тьотя Бегемотя»; Валентин Бердт «Мій друг Юрко Циркуль та інші»;

Василь Голобородько «Віршів повна рукавичка»;Михайло Григорів «Зелена квітка тиші»; Сашко Дерманський «Чудове Чудовисько в країні Жаховиськ»;  Матіяш «Казки П’ятинки»; Олекса Росич «Джовані Трапатоні»;Марина Павленко «Русалонька із 7-В»; Роман Скиба «Баламутинки».

    Літературна премія «Звук павутинки» імені Віктора Близнеця – премія за кращі твори для дітей, започаткована Міжнародним фондом імені Ярослава Мудрого в 2003 році. Премією відзначаються найпомітніші в літературному процесі книги, адресовані юним читачам. В 2006 році премія перейшла до Ліги українських меценатів та редакції газети «Освіта України», ім’я лауреата називають кожного року до дня народження Віктора Близнеця — 10 квітня. Лауреатами премії минулих років були такі відомі українські письменники, автори творів для дітей і юнацтва, як лауреати Шевченківської премії Михайло Слабошпицький та Володимир Рутківський; поет Анатолій Камінчук; Анатолій Качан, Микола Петренко за книгу «Пливла у небо казка…»; Надія Гуменюк за книгу казок «Шуршик В. та інші».

Відзнака «Золотий письменник України» заснована Тетяною та Юрієм Логушами у 2012 році. Надається письменникам-романістам Міжнародним Благодійним Фондом «Мистецька Скарбниця» з метою: відзначити та вшанувати тих українських письменників, чиї романи здобули широке визнання читачів, про що свідчать тиражі їхніх творів, які сумарно перевищують 100 тисяч примірників; донести до свідомості суспільства вагомість знайомства із «Золотими письменниками» України для ще більшої популяризації їхніх творів та збільшення накладів; сприяти розвитку українського красного письменства в Україні та в цілому світі. Серед «Золотих письменників» є у тому числі й письменники, які пишуть та писали для дітей: Анатолій Дімаров, Всеволод Нестайко, Андрій Курков та Андрій Кокотюха.

Слово вчителя

   Маємо також премії імені Сковороди, Винниченка, Сосюри, Стефаника, Стуса, Гончара, Антонича, Багряного, Лукаша, Мисика, Рильського… Здається, скільки в Україні було письменників, скільки й премій їхнього імені було засновано. Цікавими у цьому контексті є премії живих класиків: «Джури» Володимира Рутківського, «Голодоський скарб» Григорія Гусейнова і премія Валерія Шевчука.  Перші дві були засновані письменниками на кошти від отриманих письменниками Шевченківських премій. Премію Шевчука започаткував Інститут філології та журналістики Житомирського державного університету ім. І. Франка. Переможців усіх трьох премій визначають самі письменники. Лауреатом «Джур» може стати письменник або ілюстратор творів для дітей та юнацтва на історико-краєзнавчу тематику (перший переможець — ілюстратор Максим Паленко). Серед письменників нагороджено премією: В. Вовк, В. Неборак, Е. Андієвська). 

   Літературна премія імені Джозефа Конрада - Коженьовського — унікальне явище для України. Премія була заснована 2007 року Польським інститутом в Україні і вручається раз на два роки. Серед цілей премії — популяризувати творчість британського письменника польського походження, який народився в Україні, «підкреслити роль Польщі як країни, що високо цінує творчі досягнення сучасних українських письменників у контексті спільної польсько-української культурної спадщини» і підтримати молодих українських письменників до 40 років, які є «гравцями європейської ліги». Кандидатів на присудження премії висувають українські та іноземні культурні інституції, видавництва, творчі та наукові об’єднання. Лауреатами премії стали С. Жадан, Н. Сняданко і Т. Малярчук.
V. Підсумок

Ми сьогодні познайомилися лише з деякими літературними преміями та їх переможцями. Висловіть, будь ласка, свої думки в Wiki – газеті.

 Я рада, що у нашій школі та класі є учні, які також пишуть поезії, прозові твори. Надіюсь, що в майбутньому вони також стануть лауреатами різних премій.
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Читацька конференція:  «Марія Матіос – яскравий представник постмодернізму  в українській літературі, її роман «Солодка Даруся»
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Мета: поглибити знання учнів про найвидатніші художні досягнення сучасної  

           постмодерністської письменниці – Марії Матіос, розкрити особливості 
           та значення її творчості; формувати вміння вдумливо читати текст;

           розвивати пам'ять, навички творчого мислення, увагу;

           виховувати почуття пошани до праці лауреатки

Обладнання: портрет письменниці, виставка видань, вислови, презентація

Хід заходу

І. Організаційний момент

ІІ. Мотивація навчальної діяльності
Життя не можна прожити двічі. Тому людина має цінувати його і бути гідним подорожнім на цім шляху. Життя людини оцінюється миттю, роками, вічністю. Важливо не скільки прожила людина, а як прожила, що вона зуміла чи встигла зробити.

                    Життя – це шанс. Скористайся ним.

                    Життя – це краса. Милуйся нею.

                    Життя – це мрія. Здійсни її.

                    Життя – це виклик. Прийми його.

                    Життя – це обов’язок. Виконуй його.

                    Життя – це гра. Стань гравцем.

                    Життя – це цінність. Цінуй його.

                    Життя – це скарб. Бережи його.

                    Життя – це любов. Насолоджуйся нею.

                    Життя – це таїна. Пізнай її.

                    Життя – це пісня. Доспівай її.

                    Життя – це боротьба. Розпочни її.

                    Життя – це безодня невідомого – не бійся ступити в неї.

                    Життя – це удача. Шукай цю мить.

                    Життя таке чудове – не марнуй його, 

                    Бо  ти – людина.

ІІІ. Повідомлення теми

   Сьогодні ми продовжуємо нашу розмову про літературні премії. Якби не було літературних премій та конкурсів, навряд чи існувало б поняття «відомий письменник».

Уже багато років найвагомішою та найпочеснішою є Національна премія України імені Тараса Шевченка. Ця премія вважається найвищою відзнакою не лише за твори літератури, але й мистецтва. Її засновано ще в 1961 році. Новий етап в історії Шевченківської премії почався зі здобуттям Україною державної незалежності. У день народження Тараса Шевченка, 9 березня, Україна оголошує імена нових Шевченківських лауреатів. Серед лауреатів Національної премії і відома українська письменниця – Марія Матіос.

ІV. Вивчення нового матеріалу

1. Повідомлення учня: «Авторка «Солодкої Дарусі». Резонанс її прозової творчості в Україні, світі 
 (супроводжується презентацією)

Марія Василівна Матіос народилася 19 грудня 1959 року в селі Розтоки Путильського району Чернівецької області. Корінна гуцулка свої перші вірші надрукувала в 15 років. В 1982 році закінчила Чернівецький державний університет за спеціальністю українська філологія.  

Працювала в науковій бібліотеці Чернівецького університету (1982), редактором чернівецької багатотиражної газети «Машинобудівник» (1983-1989). 

Упродовж 1990-1996 рр. була відповідальним секретарем Чернівецької  обласної організації Спілки письменників України, відповідальним секретарем «Буковинського журналу», головним редактором українсько-канадської благодійної фундації ім. братів Романюків. З 1997 р. працювала в Раді Національної безпеки і оборони України. 

Перша книга віршів вийшла в Києві в 1983 році, а через  9 років вона дебютувала як прозаїк в журналі «Київ».

Марія Матіос – автор поетичних книг: «З трави і листя» (1983), «Вогонь живиці» (1986), «Сад нетерпіння!» (1994), «Десять дек морозної води» (1995), «На Миколая»(1995), «Жіночий аркан» (2002). 

Її вірші, повісті та новели друкувалися в часописах «Сучасність», «Літературна Україна», «Дніпро», «Київ», «Вітчизна», «Березіль», «Дзвін».

Поетичні твори Марії Матіос перекладені російською, румунською, сербською, китайською та японською мовами. 

Працювала в галузі перекладу поезії з білоруської та литовської мов.

В її творчому доробку: глибоко психологічне «Життя коротке» (2001), жорстка «Нація»(2001, 2002), смачний кулінарний «Фуршет від Марії Матіос» (2002), трагічна «Солодка Даруся» (2004, 2005), психологічна розвідка «Щоденник страченої».

Письменницю хвилює проблема долі людини, і вона зосереджує свій розповідний погляд на історії, передісторії, навколо історії своїх персонажів, на траєкторії їхнього мислення, кроках і вчинках, душевних і психологічних зіткненнях, стосунках із найближчим оточенням. 

Сьогодні вона заступник голови Комітету з Національної премії України ім. Т. Шевченка, член Національної Спілки письменників України та Асоціації українських письменників, лауреат премій в галузі публіцистики ім. В. Батляка (1991) та літературної  «Благовіст» (2003).

Марія Матіос – лауреат Національної премії ім. Тараса Шевченка за роман «Солодка Даруся» (2005), який за два роки витримав в Україні три видання загальним накладом понад 50 тисяч примірників. 2007 рік – Гран-прі та перше місце конкурсу «Коронація слова – 2007» за роман «Майже ніколи не навпаки». Має неофіційний титул «найпліднішої письменниці України». За результатами соціологічних досліджень Марія Матіос незмінно входить до п'ятірки сучасних письменників, яких читають і знають в Україні.

Критика її називає як не «чортиком, що вискочив із табакерки», то «грант-дамою української літератури».

2. Повідомлення учня: «Роман «Солодка Даруся» – цікаве явище в нашому  житті: філософський і психологічний художній аналіз руйнації підвалин буття української нації».

Книга «Солодка Даруся» визнана найкращою книгою першого 15-річчя Незалежності, яка найбільше вплинула на українців. 

Роман Марії Матіос «Солодка Даруся» – один із тих творів, які читаєш на одному диханні, а потім ще й ще повертаєшся до них. Це – закодоване бачення світу, воно дає читачеві ключі до скарбниці людських почуттів у межових ситуаціях, допомагає глибше пізнати свою землю, могутнє генетичне коріння народу. «Солодку Дарусю» називають українською історією 30-х – 70-х років XX ст. в її буковинському й галицькому ареалах. Твір письменниці вводить нас у розуміння життя гуцулів як об’єкта дискримінаційної політики за різних окупаційних режимів, передає напружені стосунки, що існували в Буковині й Галичині між українською більшістю і румунською, німецькою, радянською адміністрацією, переломлення у філософії, психіці, світогляді, сприйнятті світу, які відбуваються в людей під час карколомних історичних подій. 

За визначенням Дмитра Павличка, це «повість, за сюжетом – новела, за шириною охоплення історичних подій – роман, за насиченням оповіді діалогами, прямою мовою – п’єса». Це історичний, філософський, психологічний роман, 
«книга – метафора для всеукраїнської новітньої історії». 

Роман «Солодка Даруся» за найвимогливішими критеріями належить до видатних творів. Це неабияке явище на нашому літературному полі. Незвичайний, безпрецедентний успіх має він серед читачів. Справді важко назвати який-небудь інший твір сучасної літератури, що мав би такий розголос і резонанс (наклад книги 50 тисяч примірників – дивовижний для України).

3. Хвилина роздумів

Прокоментувати думку Дмитра Павличка: «Тут не тільки про дитину йдеться, а й про дорослу душу, зрештою, про народ, який  довіряє ворогові через свою недосвідченість і втрачає своє духовне здоров’я, навіть свою мову».   Аргументувати сентенцію про «Солодку Дарусю»: «Це книга-метафора для всеукраїнської новітньої історії».

4. Робота над ідейно-художнім змістом твору

· Які проблеми порушені у творі? (загальнолюдські, філософські, політичні, соціальні, морально-етичні)

· Прокоментуйте уривок роману, який засвідчує безпорадність жителів Черемошного перед сваволею радянської влади: «І в один момент Михайлові відкрилося, що в його селі поволі стало так тихо, як у Черемошнім по той бік ріки, хоча мерців у селі не побільшало, і тиф людей не косив; як і раніше, люди робили весілля, храми і хрестини, але набутки стали якісь укорочені і пригнічені, а село – смутне і малоговірке, як переплакана жінка у півроку після чоловікової смерті».

· Які образи-символи є в творі? (Михайлове чудо, колісниця, засохла ружа).

5. Дискусія «Даруся – образ майже біблійний. Варіант Христа та його Голгофи». Прокоментуйте афоризм Оноре де Бальзака: «Нещастя буває пробним каменем характеру» і поясніть фрагмент тексту: «Даруся все чує і все знає, лише ні з ким не говорить. Вони думають, що вона німа. А вона не німа. Даруся просто не хоче говорити».

6. Повідомлення учениці, яка працювала над науковою роботою та досліджувала проблему: «Риси постмодернізму у романі Марії Матіос «Солодка Даруся»
       Марія  Матіос є яскравим представником постмодерністської літератури, тому вивчення її роману «Солодка Даруся» доповнить історію української літератури кінця ХХ – початку ХХІ століття.

 Слід зазначити, що твори М. Матіос є скоріш масовою літературою, ніж елітарною. Авторка в першу чергу намагається зацікавити читача, для цього вона використовує неординарні сюжетні повороти, іноді гіперболізує якісь якості персонажів та застосовує більш зрозумілу для пересічного читача мову. 

Читаючи роман «Солодка Даруся» ми зрозуміли, що це не твір, де є оптимізм, тут життя описується таким, як є. Точніше, таким як було. Але цей твір читається на одному диханні, а потім ще й ще повертаєшся до нього. Це неабияке явище в нашій літературі, тому що в цій драмі «на три життя» простежуються такі риси постмодернізму як відкритість, динамічність. Адже тут немає нічого однозначного: ні персонажів, ні обставин, ні розв’язки, немає епохальних людей чи подій, позитивних чи негативних героїв, але коли читаєш роман, то болить серце.

За словами авторки, її книга про те, що може людське серце, вражене любов’ю і ненавистю, радістю і заздрістю. «Я би виокремила головну думку цієї книги, де честь понад усе. Кожен персонаж в ній доводить своє людське алібі», - зазначила авторка.

Роман «Солодка Даруся» складається з трьох частин: «Даруся» - драма щоденна, «Іван Цвичок» - драма попередня, «Михайлове чудо» - драма найголовніша. Вони створюють дві часові площини. Змінюється час – від теперішнього до минулого та нації – українці, румуни, німці, поляки, євреї.

Як бачимо, тут чітко простежується одна з особливостей постмодернізму - намагання поєднати різні філософські релігії і культури.  Твір відзначається надмірною ерудованістю,  письменниця  прагне поєднати, взаємодоповнити істини (часом  протилежні) багатьох людей, націй, культур, релігій. Дуже часто М. Матіос навмисно зіштовхує обличчям до обличчя представників абсолютно протилежних, навіть ворожих, національностей та ідеологій. Авторка спеціально схрещує їхні долі, лишаючи слід у серці кожного з них. Твір письменниці вводить нас у розуміння життя гуцулів як об’єкта дискримінаційної політики за різних окупаційних режимів, передає напружені стосунки, що існували в Буковині й Галичині між українською більшістю і румунською, німецькою, радянською  адміністрацією, переломлення у філософії, психіці, світогляді, сприйнятті світу, які відбуваються в людей під час карколомних історичних подій. 

   Ще однією цікавою постмодерністською рисою у прозі М. Матіос є бачення повсякденного реального життя як театру абсурду, апокаліптичного карнавалу. Це ми можемо простежити на прикладі  головної героїні твору – Дарусі. Адже це персонаж з особливим психологічним станом і поглядами на всесвіт. Даруся зазнала непоправних психічних травм  внаслідок трагічних подій у своєму житті. Ця людина змінилася у своїй сутності, вона почала бачити те, чого не бачать інші, розуміти те, що не розуміють інші, чути те, що не чують інші. Вона не розуміла, хто з них дурний – вона чи люди: «Чому вона дурна, коли все розуміє і знає, що і як називається, який сьогодні день, скільки яблунь вродило в Маріїнім саду, скільки людей від Різдва до Різдва в селі народилося, а скільки померло. Іншим потрібно в книгу у сільраді заглядати, а вона пам’ятає» 

У селі дівчину всі вважають німою та несповна розуму через часті головні болі, але кличуть чомусь Солодкою Дарусею: «Вони таки не мають смальцю в голові, її сусіди, бо думають, що  дурна. А Даруся не дурна – вона солодка».  З курми вона говорить краще, ніж із людьми, пси її не займають, а люди – ні. 

«Люди в селі часом роблять таке, що навіть Даруся хапається за голову, але їх дурними чомусь ніхто не називає, а про неї, що говорить з деревами і квітами, і живе собі як хоче, хоч і шкоди не робить нікому, думають як про дурну».

На Великдень сусід Славко запив, Дарусі жаль його було, вона взяла останнє яблуко, принесла, подала батькові, на що той відповів: «Люди з писанками до людей ходять, а Даруся – з яблуком».

Даруся живе сама в хаті своїх батьків і дає собі раду лише завдяки добрим сусідам. Твір розпочинається діалогом двох сусідок – Марії й Василини про жоржини, ружу, лілії. І це не випадково. Ці квіти – душа Дарусі. Дівчина розуміється на квітах і опікується ними, як над дітьми: «Ну то й що, що коріння жоржини загортала в ковдру. Морози ще не попустили. Даруся роздавала квіти по селу, бо багато викопала і понесла до хат, коло яких ніколи не цвіли квіти. Чого дітей загортають, а не несуть в штанцях, квіти – це така сама дитина…».

   Ми згодом зрозуміли, що то є сама Даруся, якою теж потрібно опікуватись, як і робить це її сусідка Марія. А в кінці твору ми дійшли висновку, що йдеться не про квітку, а про долю головної героїні і про трагічну долю всієї України: «…То чорне тобі покажеться, то жовте, а там, дивися, загориться червоним».

Для героїні розкрилися ворота невідомого, і світ чарівних істот та вірувань став  рідним. Відвідування батька на цвинтарі для Дарусі мало велике значення. Лише там вона могла говорити, розпитувати, танцювати і навіть співати. Це місце було всім світом для дівчини: «Їй робиться якось чудно, дивно, навіть солодко. Так. Вона чує чи то солодкість, чи млість у грудях – але, о чудо! – від тої солодкості в голові також стає легко… Ніхто, жодна душа у світі не знає, що Дарусі лиш тут розв’язуються уста… Тут, коло тата, лиш стільки її справжнього життя. Коли відвідувала могилу, несла молоко, кисляк, сметану, сир і бачачи на наступний день, що все залишилося, робила висновок: тато залишився голодним.

Сильно вражає особливість постмодернізму – захоплення позасвідомим, міфологією. Холоне кров у жилах, коли читаємо епізод вилітання Дарусиної душі на татів поклик: «Дарусі здається, що бідна душа на якийсь час залишила її і полетіла на татовий голос. Лишилося одне тіло, нібито й не Дарусине, не зболене і не зчорніле, а чиєсь чуже, незнане холодне тіло, по якому весело снують мурашки. Вона сидить, завмерла, майже не дихаючи, із заплющеними очима, ніби боїться, що ось-ось душа вернеться в її тіло, але вже без татового голосу. А голос пливе звідусюди, як призахідне сонце, - лагідне, недокірливе, терпляче. І Даруся схиляє таку ясну тепер, покірну голову, сама не знаючи перед ким: чи перед сонечком, чи отим голосом, що пеленає з ніг до голови, ніби хоче зігріти, чи налюбити, чи нажаліти…».

   Солодка Даруся має  абсолютно інші,  протилежні погляди на життя та життєві принципи й цінності. Бачить вона значно більше, ніж інші, бо дивиться глибше, у серце людини, тому й покохала Івана Цвичка. Тільки він один зумів підкорити її зболене серце. Від його гри на дримбі переставала боліти голова, від його самого вона відчувала спокій у душі: «А вона під його голос гейби оживає: і ходить пряміше, і в кутику губів складочка, як від потайної усмішки, а найголовніше – голова її перестає боліти».

  Іван Цвичок – знедолена людина, чоловік, про якого ніхто нічого не знав, але це великий майстер, який виготовляє гуцульський губний музичний інструмент –дримбу. Він гарний господар, дбайливий коханий. Авторка вводить цей персонаж, аби показати, що для неабиякої людини потрібна і неабияка пара. Адже він теж, як  і Даруся, мав дар бачити те, що не бачили інші, мав великий духовний світ. Двоє людей поєднали свої нещасливі долі, чим викликали невдоволення і навіть заздрощі у жителів села: «Голову до голови притулили та й німують обоє…Сидять собі отак - і світ їх не обходить… Хіба нормальна людина буде отако сидіти посеред білого дня і слухати, як дурний у дримбу грає?» .

А земні люди - злі, заздрісні не спроможні до чистої та безкорисливої любові. У тім і є проблема людства, тому воно і вважає тих, кому відкрилася ця істина, хворими та неадекватними. У драмі «Солодка Даруся» ми можемо бачити справжній калейдоскоп апокаліптичних замальовок, що так характерно постмодернізму. Навіть можна сказати, що у кожного персонажа свій власний кінець світу, який завершується великим вибухом емоцій, вірувань, переконань, кожен апокаліпсис індивідуально трагічний, але цікаво,  що суспільно абсолютно не значимий. Соціум немов спеціально обминає своєю увагою цих людей, забуваючи, що лінія долі повсякчасно сходиться в одну крапку, де зустрічаються усі напрямки та стежки.

 У творах М. Матіос, у зображуваних нею характерах та персонажах ми можемо зазначити таку рису, як культ незалежної особистості, що також є важливою ознакою постмодернізму. У творах письменниці цікаво поєднуються такі риси характерів персонажів, як покірливість та вміння відстоювати свою думку, хоробрість і боязкість, доброта і безмежна лють. Людина може не мати якихось особливих здібностей, може не бути повноправним та поважним членом суспільства, але просто зобов’язана мати так званий «внутрішній стрижень», бути спроможною довести в першу чергу собі, що здатна захистити себе та свої переконання, відстояти власну незалежність, незалежність своєї думки та дії, самостійність у рухах та прагненнях.

    Письменниця, використовуючи засоби народної поетики в постмодерному дискурсі у своїй творчості, сприяє відродженню народної самобутності та національної самосвідомості серед читацької аудиторії. Саме цьому її твір «Солодка Даруся» викликає читацький інтерес та жваву дискусію.

V.   Підсумок

Завершіть речення: мої враження від прочитаного твору…
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Урок - презентація «Світлана Талан та її книга «Коли ти поруч»

Мета: навчити визначати свою позицію щодо найцінніших людських ідеалів -  

           доброти, милосердя,  виховувати високі морально-етичні риси людини
Обладнання: презентація, бук трейлер

Хід уроку

І. Організаційний момент

Піднесіть настрій своїм однокласникам, сказавши їм компліменти

ІІ. Повідомлення теми, мети уроку, мотивації навчальної діяльності

Я – учень.

Я – творча особистість.

Я не боюся висловлюватися. Помилившись, міркую.

ІІІ. Основна частина

1. Слово вчителя

Ми поспішаємо, турбуємося, нарікаємо на проблеми і не помічаємо за щоденними справами тих, кому дійсно важко. Ми шукаємо у рідних та знайомих підтримки, не задумуючись про те, чи зробили самі щось хороше.

Проблеми суспільства завжди хвилювали письменників. Дуже прикро і боляче, що в сучасному світі, коли так розвивається науково-технічний прогрес, люди страждають від невиліковних хвороб. Сьогодні пропоную познайомитись із творчістю Золотого письменника України, фіналістки конкурсу «Коронація слова» Світланою Талан.

2. Ознайомлення у Wiki – газеті з життєвим та творчим шляхом письменниці

(матеріал для огляду)

   Світлана Олегівна Талан - українська письменниця, авторка кількох романів, Золотий письменник України.  Народилася 7 березня 1960 року в селі Слоут Глухівського району  на Сумщині
 в родині сільських вчителів.

Закінчила восьмирічну школу в селі Перемога Глухівського району Сумської області, продовжила навчання у Баницькій середній школі. У 1983 році закінчила Глухівський педагогічний інститут.

З п’ятнадцяти років почала працювати позаштатним кореспондентом районної газети. Багато років віддала роботі з дітьми. Працювала вихователем у дитсадку, потім – учителем початкових класів. Зараз мешкає у м. Сєвєродонецьк Луганської області.


   Світлана Талан пише романи у жанрі «реальні історії», які їй підказує саме життя. Усі твори на гостросоціальну тематику, незмінним залишається одне: головна героїня її книжок – жінка-українка, сильна духом, зворушлива, ніжна, чуттєва, яка іноді помиляється, але її завжди веде за собою кохання: до чоловіка, до дітей, до батьківщини.

    У 2011 році її роман «Щастя тим, хто йде далі» став лауреатом на конкурсі «Коронація слова 2011» та отримав відзнаку від фонду Олени Пінчук Анти-СНІД «За найкращий роман на гостросоціальну тематику». На початку 2012 року роман був виданий під назвою «Коли ти поруч» у видавництві «Клуб сімейного дозвілля» (м. Харків) українською та в авторському перекладі російською мовами і за рік був проданий рекордний наклад: 80 тисяч примірників.

За версією журналу «Фокус» та рахункової палати автор увійшла у трійку найпопулярніших письменників України. У 2012 році роман С. Талан «Не вурдалаки» також був відзначений на Міжнародному конкурсі «Коронація слова 2012» 

Її роман «Мої любі зрадники» був виданий видавництвом «Навчальна книга «Богдан» (м. Тернопіль).

У 2013 році книжка письменниці «Без прошлого» вийшла російською мовою в Канаді. А роман «Розколоте небо» отримав спеціальну нагороду «Вибір видавця» в конкурсі «Коронація слова-2014».

   Авторка про себе:

    «Я народилася на Поліссі, в Сумській області, у невеличкому селі в родині вчителів. Дитинство моє пройшло там, де шумлять густі ліси, дзюркочуть тихі річки, над якими вранці висять сиві тумани, а весна приходить зі співом солов’я.

Під час навчання в дев’ятому класі я надіслала свій перший нарис на конкурс до районної газети, де посіла перше місце. Відтоді я стала позаштатним кореспондентом. Редактор, як і вчителі, передбачали мені літературне майбутнє. Після школи мене запросили на роботу до районної та обласної газети, але я пішла шляхом батьків, закінчила Глухівський педінститут і стала вчителем. Потім я переїхала на Донбас і… перестала писати. Життя понеслося вихором, згодом я змінила професію, але не відчувала повноти задоволення життям — в ньому чогось не вистачало. Напевно, треба було пройти якісь життєві випробування, багато пережити, передумати, набратися життєвого досвіду та перейти свій Рубікон.

Я переживала нелегкі часи, коли мене осяяла думка: я повинна писати, інакше збожеволію! На мене чекало стільки героїнь романів, які прагнуть кохати й бути коханими! Це вони стільки часу не давали мені спокою, прагнучи швидше розповісти свої історії читачеві! З того часу я пищу щодня. Писати для мене означає жити, дихати. Найчастіше я сідаю до роботи стомленою, пізно ввечері, але втома одразу ж кудись зникає. З кожною героїнею я проживаю її життя. Я залишаю їй частинку своєї душі, свого серця, але від цього не стаю біднішою, навпаки — багатію. І якщо та частинка доброти, щирості та любові, якими сповнені мої героїні, зроблять цей світ хоча б на крихту добрішим, я буду відчувати себе по-справжньому щасливою.

3. Ознайомлення із змістом книги «Коли ти поруч»

Учень 1

Головна героїня твору – Даша Шевченко. Вона нічим не відрізнялася від однолітків. Ще в школі, коли однокласник розбив носа і з нього пішла кров, Даша не розгубилася, а приклала до носа холодну хустинку. Закінчила медичне училище і влаштувалася в престижну лікарню, де добре себе зарекомендувала. Навіть з квартирою їй пофортунило, оплачували вдвох з подругою, їздили по черзі в село за продуктами, а у вільні хвилини ділилися своїми радостями і турботами. Даша закохується у молодого шофера Олексія і згодом життя одне без другого немислиме. Олексій знайомить дівчину з батьками, яка своєю скромністю зуміла завоювати довіру, і наречені, окрилені новими почуттями повертаються на автомобілі  в місто. Та ось біда. Молоді люди потрапляють в аварію.

Даша знаходить у собі сили і кидається на допомогу потерпілим. Вона не звертає уваги на біль, на кров, насамперед визначає , що найбільше потребує допомоги молодий хлопець із «Хаммера», якого ніби пропустили через м’ясорубку, робить все можливе, щоб врятувати. Вона допомагає й іншим потерпілим, знаходить немовля в кущах: «Маленький, ну що ж ти? Давай , дихай! Ну давай же, давай! Ти не маєш права померти, ти будеш жити!». Коли приїхала швидка, Даша передала дитину і втратила свідомість.

Наступного дня Дашу виписують з лікарні, вона стає популярною. Журналісти не дають їй проходу. Дівчині це не подобається, але керівник лікарні радо зустрічає усіх журналістів і робить рекламу, приваблюючи нових пацієнтів. Батьки не відчувають землі під ногами від гордості за дочку.

Скромна медсестра продовжує працювати, піклується про свого коханого, який зламав ногу і радіє життю. 

Одного разу героїню потривожив незнайомець. Він розповів, що його син загинув під час тієї аварії, і з страхом запитав, чи не надавала Даша йому допомоги.

Дівчина сказала, що зробила все можливе. Але дізнається страшну річ – хлопець був хворим на СНІД. Вона звертається по допомогу до своєї найближчої подруги Світлани, яка робить аналіз і повідомляє суворий вирок: «У тебе СНІД».

Учень 2.

Потрясіння важкою хворобою застало її зненацька. СНІД зруйнував міцний замок щастя, який вона будувала, в якому збиралася жити. У голові почали зароджуватися думки, що близькі люди їй допоможуть. З надією на підтримку вона телефонує Світлані, але подруга не піднімає слухавку. Сподівалась на розраду коханого, але той звинуватив її в легкій поведінці, зауваживши, що спілкуватися більше з нею не бажає. З великою радістю дівчина поспішає на роботу, але й тут її чекає неприємність. Керівник звільняє з роботи, сказавши, що такого працівника він не може тримати. Остання надія – батьки, але й ті проганяють Дашу, не слухаючи ніяких пояснень, їм все пояснила Світлана.

Після виписки з лікарні Даша не може влаштуватися на роботу, залишається лише хоспіс.

Вчитель

Хоспіс  - це жахливе місце. Те, що відчувають тут хворі, не зрозуміти нікому. Якщо людина потрапляє в звичайну лікарню, то в неї є надія вилікуватись, а тут судилося закінчити свій життєвий шлях. Хворі мріють про смерть, як про порятунок від усіх мук.

Учень 3

Даша працює в хоспісі. Переборюючи недугу, вона береться за медичну справу. Усіх пацієнтів намагається наділити теплом та увагою, всі її люблять, але поступово сили втрачалися і Даша стає пацієнткою. Дуже хотілося жити. Вогник надії з’являється, коли її розшукує Сергій, один із потерпілих тієї аварії. Він оплачує лікування за кордоном, одружується на Даші. Хворі люди беруть на виховання дівчинку з інтернату, яку залишили батьки через хворобу. Люди хочуть бути щасливими, але це триває не довго. Даші погано. Коли Сергій зайшов в спальню, над ліжком був аркуш паперу, на якому прочитав девіз коханої і зблід:     

                          «Счастливого

                            Пути

                            Идущим

                            Дальше!»

Перевівши погляд на дружину, почув як прошепотіли її уста: «Коханий, як добре, що ти поруч»

4. Перегляд бук трейлеру на книгу Світлани Талан «Коли ти поруч»
5. Прийом «Калейдоскоп думок»

Запишіть думки, які з’явилися у вас під час перегляду

ІV.   Підсумок
Письменників завжди хвилювали життєві проблеми, і вони відстоювали права знедолених людей. Тож давайте і ми будемо не байдужими, не забуваймо, що найцінніше в людини – це доброта, милосердя, щирість.
Список використаних джерел та літератури
Інтернет-ресурси

Талан Світлана. Коли ти поруч. – Харків, 2013. – 318с.
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Літературна вітальня «Ми – творці майбутнього!»

Мета:  ознайомити дітей з поетами та їх творами  про рідний край, 

             розвивати навички самостійності, творчого мислення, формувати 

             почуття громадянина України, моральні пріоритети, які визначають 

             людину найвищою цінністю;

             виховувати почуття гордості й любові до своєї держави, свого народу 

Обладнання: записи пісень,  вишиті рушники та вишиванки, ілюстрації, вислови 

                         українських поетів:

«А в мене тільки слово. Те, що мати навчила мене першим вимовляти, 

  навчила гідно на вустах нести»

                       І. Світличний

Хід заняття

Вчитель

Зачепився місяць за вербову гілку,

З чистого джерельця вечір воду п’є, 

А в бузковій тиші, голос перепілки

До любові кличе, що у серці є.

Тихо день пливе над рідним містом моїм

Й чути ніжну пісню солов’я 

Про Теофіполь і Подільський край над Бугом,

Де зростаю і живу я.

     Сьогодні ми запрошуємо Вас на наші українські посиденьки, де познайомимося з майбутніми  лауреатами відомих літературних премій, а також збагатимось красою рідного слова

Пісня «Чарівна країна моя»

Учень      Добрий день всім, хто тут зібрався нині,

                Добрий день всім, хто слухає тут нас.

                Добрий день нашій славній Україні,

                Шановні гості, ми вітаємо вас.

Учениця  Випала мені нагода

            Розповісти, друзі, вам

            Про найкраще в світі місто,

            Що в душі моїй, мов храм.

            Моє місто пам’ятає 

            Турків, шляхту і війну.

            Та біда людей єднає 

            у міцну сім’ю одну.

            Подолали всі незгоди,

            Уквітчали місто-сад 

            Віра, прагнення свободи,

            Навели у всьому лад.

            Чисті вулиці і сквери

             І дзвінкий дитячий сміх

            Рясні вишні достигають

            У садках на радість всіх.

           А над містом розлилася

          Неба голуба блакить

          І розсипчасте колосся

          На ланах, мов жар блищить.

          Теофіполь, рідне місто,

          Ти - найкраще на Землі

          Тож живи усім на радість

          Не одну ще сотню літ.

          І куди майбутня доля 

         Не закине владно нас.

         Ми до тебе, любе місто,

         Серцем линем повсякчас!

Я запрошую до слова справжнього майстра слова і пензля, відомого письменника 

Теофіпольщини – Романюка Володимира Івановича

(розповідь, презентація його книг)

Звучить пісня «Мій Теофіполь» на слова В.Романюка, музика Н.Шевченко.

Учні

· Хто ти, дівчинко миленька?

· Доня  України - неньки,

Україною зовуся й тою назвою горджуся.

· Хто ти, хлопчику маленький?

· Син я України – неньки

Українцем я зовуся й тою назвою горджуся.

· А почім тебе пізнаю?

· По вкраїнському звичаю.

В мене вдача щира й сміла

І відвага дужа й тіла,

І душа моя здорова,

Українська в мене мова.

Вчитель:    У нашій школі є учні, які закохані в українське слово, вони складають свої вірші, і в майбутньому ми їм бажаємо стати відомими поетами та письменниками, лауреатами премій. Тож надаємо їм слово.

       Вірш про Україну читає учениця 6 класу Сєркова Вікторія.

Перегляд Wiki – альбому «Краса Теофіпольського краю».  

      Запрошуємо до слова нашу випускницю, ученицю 11 класу – Лавренчук Віолу.

      У моєму серці завжди живе Україна. Я люблю її, адже саме вона збагачує мій внутрішній світ красою. Я – українка і горджуся цим. Я народилася на широких, зелених просторах, серед високих і могутніх гір, повноводних рік і синіх морів. Краса моєї країни безмежна. Не можна описати словами все те, що наповнює Україну. А головне – це привітні і завжди усміхнені люди. Завжди приємно повернутися у своє рідне місто і побачити тепло і любов від знайомих облич. На серці відразу панує радість. Як не любити це все? Просто неможливо цуратися своєї мови чи культури, бо це те багатство,яке наповнює нашу душу від самого народження. Коли мама співала мені колискові, які досі пам’ятаю, я завжди посміхалась. І дотепер згадую їх із щирою посмішкою на обличчі. Тому, я завжди буду патріоткою своєї держави. До кінця дихатиму разом із нею.  Хочеться вірити в те, що в кожній людині прокинеться той вогник любові до Батьківщини. Люди почнуть дорожити тим, що мають. Не забуватимуть своєї мови, свій рідний край. Якщо буде так, то наша Україна буде квітучою, сильною і незалежною. Ми будемо нацією зі свою історією. Ніхто не посміє загарбувати наші землі і матері не будуть відправляти своїх синів на війну, доньки не будуть  зі сльозами на очах чекати своїх батьків. Наша країна незламна і не переможна!

Україно! Ти - сильна, могутня держава

Хай живе вічно твоя слава,

Хай ніколи у кожному серці, в кожній душі

Не ллються сильні, бурхливі дощі.

Моя рідна, неповторна країно,

В моєму серці ти єдина

Так боляче бачити як ти страждаєш,

Як з кожним подихом себе вбиваєш.

Боже Великий єдиний!

Нам Україну храни

Не погуби народ наш мирний,

Зроби так, щоб ніколи не було війни.

Свої поезії та мелодію, виконану на сопілці, вам дарує учень 8 класу – Марценюк Андрій

Візьму сопілку в руки, заграю на ній дзвінко,

Розкажу всьому світу про землю українську.

Про пісню солов’їну, про мальви коло хати

І про яскраве сонце, і синяву неба,

Адже для щастя нам багато не треба.

Щоб був мир у цілім світі,

Щоб грали у піжмурки щасливії діти,

Щоб сонце світило над головою,

Було наді мною і над тобою,

Щоб наша Україна жила й процвітала

І щирим українцям добробут дарувала.

Мій улюблений поет – це Тарас Шевченко

Ще з дитинства його твори читала мені ненька.

Шевченкове мудре слово з завзяттям читаю

І охоче на сопілці його твори граю.

          Як в темнім гаї соловейко сонце зустрічає,

          А у Дніпра веселочка воду позичає.

          Всі його вірші буду пам’ятати

          І як Тарас Шевченко Вкраїну прославляти.

Учень       Красивий, щедрий, рідний край

                  І мова наша солов’їна 

                  Люби, шануй, оберігай

                  Наш край, що зветься Україна!
Вчитель
Бажаємо вам

Вінок любові –Берегині,

Статків і маєтків – повні скрині,

Вірних друзів на добро і на долю,

України віру, України волю.

Материнську пісню колискову,

Вишиванку в домі чорноброву,

Від лелеки вірності до скону,

Від калини – роду оборону,

Від пісень – співучого вам серця,

А від мови у віках безсмертя.

Оцей маленький, тремтливий вогник – то невмируща душа нашого народу, тоненька ниточка, що єднає людей, їхні серця покоління. І поки горить той вогник у людських серцях, поки є в людей любов до рідної землі, до тих пір народ буде народом, а не  просто населенням. Нехай кожен із вас візьме із цього вогника частинку душі нашого народу.

